
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 21-TAN-LEFT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022048
Mfr. No.: SIL229
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299121591

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANLEFT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE für deine Glock®
21 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und halte dich an sie, um deine
Sicherheit und die Langlebigkeit deines Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist, in diesem Fall die Glock® 21.
Halte die Waffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder daraus entnimmst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung. Ersetze es, wenn Schäden festgestellt
werden.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Waffe jederzeit sicher ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle vor der Nutzung sicher, dass der Halteband richtig funktioniert, um die Waffe zu sichern.
Halte immer einen ordentlichen Griff an der Waffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst, um eine
versehentliche Entladung zu verhindern.
Vermeide es, das Holster an einem Ort zu platzieren, wo es umgestoßen oder gestoßen werden könnte.
Wenn du das Holster trägst, stelle sicher, dass es sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Wenn du das Holster längere Zeit trägst, überprüfe regelmäßig den Tragekomfort und passe es nach Bedarf
an, um Scheuern oder Unbehagen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es auf deiner linken Seite
positioniert ist (für Linkshänder).
Passe das Holster in eine bequeme Position an, die einen einfachen Zugriff auf deine Waffe ermöglicht.
Sichere das Holster mit der vorgesehenen Gürtelöse, sodass es fest genug ist, um Bewegungen zu
verhindern.

Nutzung:

Um die Waffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Halte die Waffe mit einer Hand und benutze die andere Hand, um den Halteband zu öffnen.
Lege die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie richtig sitzt.
Schließe den Halteband sicher über der Waffe.
Um die Waffe zu ziehen, greife die Waffe fest, löse den Halteband und ziehe die Waffe sanft und sicher
heraus.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf umweltfreundliche Weise geschieht.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Nutzung oder Sicherheit deines SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE gewährleisten. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE for your Glock® 21.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read and
follow all instructions carefully to maximize your safety and the longevity of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model, in this case, the Glock® 21.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear and tear. Replace it if any damage is found.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secure at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Before use, ensure that the retention strap is functioning correctly to secure the firearm.
Always maintain a proper grip on the firearm when drawing it from the holster to prevent accidental discharge.
Avoid placing the holster in a location where it could be knocked over or bumped.
When wearing the holster, ensure that it is securely fastened to your belt to prevent slipping.
If using the holster for extended periods, periodically check for comfort and adjust as necessary to prevent
chafing or discomfort.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your left side (for lefthand users).
Adjust the holster to a comfortable position that allows for easy access to your firearm.
Secure the holster using the belt loop provided, ensuring it is tight enough to prevent movement.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
With the firearm in one hand, use your other hand to open the retention strap.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Close the retention strap securely over the firearm.
To draw the firearm, grip the firearm firmly, disengage the retention strap, and draw the firearm
smoothly and confidently.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the use or safety of your SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE, please consult the manufacturer's website or customer service for assistance.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE GLOCK® 21TANLEFT HAND

Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE para tu Glock® 21. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por
favor, lee y sigue todas las instrucciones cuidadosamente para maximizar tu seguridad y la longevidad de tu
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego, en este caso, la
Glock® 21.
Mantén siempre el arma descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté segura en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar, asegúrate de que la correa de retención esté funcionando correctamente para asegurar el
arma.
Mantén siempre un agarre adecuado en el arma al sacarla de la funda para prevenir descargas accidentales.
Evita colocar la funda en un lugar donde pueda ser golpeada o derribada.
Al usar la funda, asegúrate de que esté asegurada a tu cinturón para evitar que se deslice.
Si usas la funda durante períodos prolongados, verifica periódicamente la comodidad y ajusta según sea
necesario para prevenir rozaduras o incomodidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado izquierdo (para
usuarios zurdos).
Ajusta la funda a una posición cómoda que permita un fácil acceso a tu arma.
Asegura la funda usando el lazo del cinturón proporcionado, asegurándote de que esté lo
suficientemente apretado para prevenir movimientos.

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Con el arma en una mano, usa la otra mano para abrir la correa de retención.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente.
Cierra la correa de retención de manera segura sobre el arma.
Para sacar el arma, agarra firmemente el arma, desactiva la correa de retención y saca el arma de
manera suave y confiada.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero si es posible.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta sobre el uso o la seguridad de tu SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al adherirte a estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y agradable
con tu SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
21TANGAUCHE

Introduction
Merci d'avoir choisi le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE pour votre Glock® 21.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui.
Veuillez lire et suivre toutes les instructions attentivement pour maximiser votre sécurité et la longévité de votre
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme spécifique, dans ce cas, le Glock® 21.
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure. Remplacezle si des dommages sont
constatés.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est sécurisée à tout moment.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant utilisation, assurezvous que la sangle de rétention fonctionne correctement pour sécuriser l'arme à feu.
Maintenez toujours une prise correcte sur l'arme à feu lorsque vous la tirez de l'étui pour éviter un tir
accidentel.
Évitez de placer l'étui dans un endroit où il pourrait être renversé ou heurté.
Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est solidement fixé à votre ceinture pour éviter qu'il ne glisse.
Si vous utilisez l'étui pendant de longues périodes, vérifiez périodiquement le confort et ajustezle si
nécessaire pour éviter les frottements ou l'inconfort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté gauche (pour les
utilisateurs gauchers).
Ajustez l'étui à une position confortable qui permet un accès facile à votre arme à feu.
Sécurisez l'étui à l'aide de la boucle de ceinture fournie, en vous assurant qu'il est suffisamment serré
pour éviter tout mouvement.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Avec l'arme à feu dans une main, utilisez votre autre main pour ouvrir la sangle de rétention.
Placez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Fermez la sangle de rétention en toute sécurité sur l'arme à feu.
Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement l'arme, désengagez la sangle de rétention, et tirez l'arme à
feu en douceur et avec assurance.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Si l'étui est endommagé audelà de son utilisation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Respectez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant l'utilisation ou la sécurité de votre SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de
l'aide.

En respectant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec votre SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Merci de votre attention à la
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 21TANLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE per il tuo Glock® 21.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si
prega di leggere e seguire tutte le istruzioni con attenzione per massimizzare la sicurezza e la longevità del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello specifico di arma, in questo caso, il Glock® 21.
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura. Sostituiscila se trovi danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia sicura in ogni momento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, assicurati che la cinghia di ritenzione funzioni correttamente per tenere in sicurezza l'arma.
Mantieni sempre una presa corretta sull'arma quando la estrai dalla fondina per prevenire scariche
accidentali.
Evita di posizionare la fondina in un luogo dove potrebbe essere urtata o rovesciata.
Quando indossi la fondina, assicurati che sia fissata saldamente alla cintura per prevenire scivolamenti.
Se utilizzi la fondina per periodi prolungati, controlla periodicamente il comfort e regola se necessario per
prevenire sfregamenti o disagio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia posizionata sul lato sinistro (per utenti mancini).
Regola la fondina in una posizione comoda che consenta un facile accesso all'arma.
Fissa la fondina utilizzando il passante per cintura fornito, assicurandoti che sia abbastanza stretto da
prevenire movimenti.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Con l'arma in una mano, usa l'altra mano per aprire la cinghia di ritenzione.
Posiziona attentamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Chiudi saldamente la cinghia di ritenzione sopra l'arma.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente l'arma, disinserisci la cinghia di ritenzione e estrai l'arma in
modo fluido e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ambientalmente responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera il riciclo della pelle se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'uso o la sicurezza della tua SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE, consulta il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.



Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK® 21TANLEFT
HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterin Glock® 21:lle.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja
noudata kaikkia ohjeita huolellisesti maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti aseesi mallille, tässä tapauksessa Glock® 21:lle.
Pidä ase aina lataamattomana, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda se, jos löydät vaurioita.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kaukana lapsilta ja valtuuttamattomilta käyttäjiltä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti kiinnitetty koko ajan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ennen käyttöä varmista, että pidikerenkaat toimivat oikein aseesi kiinnittämiseksi.
Pidä aina kunnollinen ote aseesta, kun vedät sen holsterista, estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä holsterin sijoittamista paikkaan, jossa se voisi kaatua tai kolhia.
Kun käytät holsteria, varmista, että se on tiukasti kiinnitetty vyöhösi estämään liikkumista.
Jos käytät holsteria pitkään, tarkista säännöllisesti mukavuus ja säädä tarpeen mukaan estääksesi hankausta
tai epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhösi, varmistaen, että se on sijoitettu vasemmalle puolellesi (vasenkätisille
käyttäjille).
Säädä holsteri mukavaan asentoon, joka mahdollistaa helpon pääsyn aseeseesi.
Kiinnitä holsteri vyölenkillä varmistaen, että se on tarpeeksi tiukka estämään liikettä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin vain, kun se on lataamaton ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Yhdellä kädelläsi pidä asetta ja toisella kädellä avaa pidikerenkaat.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Sulje pidikerenkaat turvallisesti aseesi päälle.
Ota ase ulos pitämällä siitä tiukasti kiinni, irrottaen pidikerenkaat, ja vedä ase sujuvasti ja itsevarmasti.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrätystä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterin käytöstä
tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajan verkkosivuille tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterisi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota
turvallisuuteen.


